
 
 

獺祭特別懐石晚宴 

Dassai Sake Kaiseki Dinner 

 
先 付 Starter 小 食 

胡麻豆腐・生雲丹・蟹身 

 べっ甲餡・山葵  

獺祭 スパークリング 45 純米大吟醸 

 Sesame bean curd with sea urchin  

 and crabmeat 

 Dassai Sparkling 45 Junmai Daiginjo 

芝麻豆腐伴海膽及蟹肉 

獺祭 45 純米大吟釀 氣泡酒 

   

温 物 

玉地蒸し  

 ヤングコーン・占地・べーコン 

 切餅・うすい豆餡 

獺祭 磨き二割三分 純米大吟醸 

 

Steamed Dish 

Steamed egg custard with vegetables,  

bacon and green bean sauce 

Dassai 23 Junmai Daiginjo 

蒸 物 
日式蒸蛋伴青菜、煙肉及青豆汁 
 
獺祭 二割三分 純米大吟釀 

 

お造り Sashimi 刺 身 

とろ．鮃・帆立・牡丹海老 

 あしらい 

Fatty tuna, flounder, scallop and Botan shrimp 

Dassai DEX 23 Junmai Daiginjo 

吞拿魚腩、左口魚、帶子及牡丹蝦 

新生獺祭 二割三分 純米大吟釀  

新生獺祭 磨き二割三分 純米大吟醸 

 

  

合 肴 Stewed Dish 煮 物 

和牛旨煮 

 じゃが芋餅・末広人参 

 青味・友地餡 

獺祭 未來へ 農家と共に 

 

Japanese style stewed Wagyu  

with mashed potato cake  

Dassai Future – With Farmers 

日式煮和牛伴薯蓉餅 

獺祭 未來 與農家同行 

(精米步合: 8%) 

主 菜 Main Dish 燒 物 

目鯛照焼     

 たらの芽・振り柚子・はじかみ 

Grilled Japanese butterfish with teriyaki sauce 

Dassai 39 Junmai Daiginjo 

汁燒目鯛魚 
獺祭 三割九分 純米大吟釀 

新生獺祭 磨き三割九分 純米大吟醸 

 

  

寿 司 Sushi 壽 司 

にぎり寿司 

（とろ・鯛・鰹・烏賊） 

穴子胡瓜巻 

 

赤出汁 

Assorted sushi 

(fatty tuna, sea bream, bonito and squid) 

Sea eel and cucumber rolls 

 

Red miso soup 

雜錦壽司 

(吞拿魚腩、鯛魚、鰹魚及魷魚) 

海鰻青瓜卷 

 

紅麵豉湯 

   

水 物 Dessert 甜 品 

果物盛合せ レモンゼリー掛け 

（メロン・苺・オレンジ・ 

 マンゴー・ブルーベリー） 

Seasonal fruits 

(greenhouse melon, strawberries, orange,  

mango and blueberries) with lemon jelly 

時令水果 
(溫室蜜瓜、士多啤梨、 
橙、芒果及藍莓)伴檸檬啫喱 

 
おー人様 per person 每位 HKD1,680 

 
食物アレルギーをお持ちのお客様は、ご遠慮なく係員にお申し付けください。 

Please advise our associates if you have any food allergies. 如您對任何食物有過敏反應，請通知服務員相關資料。 
 

表示価格はすべて香港ドルとなり 10%のサ一ビス料を加算させて頂きます。 

Price is subject to 10% service charge. 以上價目須另加一服務費。 
 

Epicure カードの会員様は 10％のサービス料はかかりません。 

Service charge is waived for all members of “Epicure”. “嘗薈”會員可享免收加一服務費。 
 

以上の特別価格商品はカードの特典等の割引適用外とさせて頂いております。 

This promotional price is not applicable to any discount privileges. 以上之推廣價並不適用於任何折扣優惠。 

 


